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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR LED-PENDELLEUCHTE by ,-

ACHTUNG! Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfiltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf!

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Technische Informationen

Artikelnummer:

52420008

Nennleistung:

220-240 V~, 50/60 Hz, 45 W

Montageart:

Pendelleuchte

Schutzklasse:

Klasse Il

IP-Schutzart:

P20

Stromanschluss:

Klemmenblock

Lichtquelle:

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.
3 LED-Lichtmodule: DC 400 mA, Leistungsaufnahme: 14,5 W, 3000 K: 2100 Im in @Sphere (360°).

Funktion (Merkmal):

1. Hocheffiziente integrierte LED-Lichtquelle mit hoher Lichtausbeute fiir helles und klares Licht.

2. Farbtemperaturen: 3 wahlbare Stufen (3000 K warmgelbes Licht, 3800 K neutrales Licht, 5000
K reinweil3es Licht), umschaltbar (iber einen externen DIP-Schalter am Lampendach.

3. Dimmbar: 3-stufige Dimmung Gber einen handelsiiblichen Wand-Ein-/Aus-Schalter.

Ausschalt-Speicherfunktion: Die Leuchte behélt die zuletzt eingestellte Helligkeitsstufe bei, wenn
sie fiir (mehr als) 10 Sekunden ausgeschaltet wird.

4. Dekoration mit transparenten Glaschips: hochwertiger, facettenreicher Schliff fur brillante
Lichtbrechung.

Geeignet fiir folgende
Bereiche:

Wohnzimmer, Lesezimmer, Schlafzimmer, Esszimmer, Hotel und andere Rdume im Innenbereich.

2 WARNHINWEISE

W NOU A WN R

Person ausgetauscht werden.
10. Das auRere flexible Kabel
ersetzt werden.

ﬁ Nur fiir den Innenbereich geeignet. . 2 . F\z&

. Diese Leuchte muss von einer qualifizierten Fachkraft installiert werden.

. Schiitzen Sie die Leuchte vor feuchter Umgebung, um Kurzschlisse und Stromschldge zu vermeiden.

. Diese Leuchte ist fur die direkte Montage auf normal entflammbaren Oberflachen geeignet.

. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung vor der Installation, Wartung und Reinigung unterbrochen ist.

. Entfernen Sie vor der Montage samtliches Verpackungsmaterial und Gberprifen Sie das Produkt auf Beschadigungen.
. Beriihren Sie die Leuchte nicht mit der Hand, wahrend sie in Betrieb ist.

. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir den vorgesehenen Verwendungszweck zugelassen; Anderungen sind nicht zulassig.

. Die Lichtquelle und das Vorschaltgerat dieser Leuchte kdnnen bei Erreichen des Lebensendes von einer qualifizierten

dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; ist das Kabel beschadigt, muss die Leuchte

11. Bedeutung des durchgestrichenen Milltonnensymbols: Entsorgen Sie Elektrogerate nicht als unsortierten

Hausmdill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich an lhre Kommunalverwaltung, um

Informationen zu

den verfligbaren Sammelsystemen zu erhalten. Werden Elektrogerate auf Deponien oder

Milldeponien entsorgt, konnen gefahrliche Stoffe in den Boden und ins Wasser gelangen und so in die Nahrungskette

eindringen, was lhrer Gesund
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heit und lhrem Wohlbefinden schadet.
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INSTALLATION

HINWEIS:
Verlegen Sie die Stromzufiihrung durch den Isolierschlauch in den Anschlusskasten im Inneren der
Leuchtenhaube und stellen Sie sicher, dass die Befestigungsdrahte durch doppelte Isolierung vom
Metallgehduse und der Montageflache getrennt sind. SchlieRen Sie sie wie angegeben an die Klemmen L und
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BG: UHCTPYKUWUU 3A EKCNZTOATALUA HA LED BUCALLA TAMMNA
BHUMAHMUE! Npepyn ynotpeba Ha NnpoayKTa BHUMATETHO NpoyeTeTe Te3n MHCTPYKL UM 3a
eKkcnaoarauma 1 ry 3anaseTte 3a NO-KbCHO NO/N3BaHe.

TEXHUYECKHU XAPAKTEPUCTUKHU

TexHHMYeCKH XapaKTePUCTHKH

ApTHUKyIIeH HOMED: 52420008

Bxon: 220 - 240 V nmpomennuB TOK, 50/60 Hz, 45 W
Bun MmoHTax: BHICAIIA JJaMIIa

Kitac na 3ammura: xiac |l

Bun 3ammura: IP20

Bpnb3ka 3a 3axpaHBaHeTO: CBBp3Balla Kiema

Tazu mamma CbAbprKa CBETIIMHCH U3TOYHHUK C KJIaC Ha eHepI‘HﬁHa e(beKTI/IBHOCT E.

CBETIMHCH H3TOYHHK: 3 x LED mMoxymna: moctosiHeH Tok, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im B cepa (360°).

1. Brpazaen LED cBeT/IMHEH U3TOYHUK C BUCOKO CBETOOTAABAHE 32 IpKa U YUCTa CBETJIMHA.

2. lIgeTHa TeMiiepaTypa: perynupyema Ha 3 crenenu (3000 K toruto 65110, 3800 K HeyTpaiHO
65110, 5000 K cTyzmeHo 6s0) upe3 LIK kimro4y oTBBH Ha TaBaHCKaTa 4aia.

3. lumupaHe: ¢ TMMUpaHe Ha 3 CTENEHU Ype3 CTEHEH KIIOY.

Oynkius maMeT: AKo JaMiiaTta e Omia H3KIIoUeHa B IPOIBIKCHHIE Ha Hal-Mako 10
CEKYHJH, OCIEAHOTO HACTPOEHO HUBO Ha SIPKOCT C€ 3ara3Ba JI0 CJIeABaIlOTO BKIIOYBAHE.

4. JlekopaTHBHU KPUCTAJIH: BUCOKOKAYECTBEeHa, (haceTrpaHa III(OBKa 3a OJIECTAIIO0
MpeYynBaHe Ha CBETJIMHATA.

DyHKIMY HA JamIaTa:

TTonxo/s1a 3a OKOJIHO

JHEBHU, YUTAJIHU, CIIAJIHY, Tpare3apuu, XOTelr U T.H.
OCBETJICHUE B:

& NPEJYIPEJIUTEJHU YKA3AHUS ’ - i
1. ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTO. ;) : ‘& F\y

2. MoHTaXbT Ha Ta3u namna TpsabBa Aa ce M3BbPLUM OT CeLmanmncT.

3. He usnon3BaliTe namnaTa BbB B/layKHa Cpesa, 3a Aa u3berHete yTeukn Ha TOK M TOKOBUM yaapMu.

4. Tasn namna e NoAxo4ALLa 33 AMPEKTEH MOHTaXK BbpPXY NOBBPXHOCTU C HOPMaAJIHA 3anaiMMOCT.

5. YBeperte ce, ye eNeKTpo3axpaHBaHETO € NPEKbCHATO, MPean Aa MOHTMpaTe, NOYNCTUTE UAKN NPaBUTE NOALPBIKKA Ha

namnara.

6. MNpoBepeTe namnaTa 3a €BEHTya/IHW NOBPeAM U NPemMaxHeTe BCUYKM ONaKOBbYHWM MaTepuanm, npeam Aa A MoHTUpare.

7. HuKora He AOKoCBaiTe namnara C rosiv pble, AoKaTo Ta paboTu.

8. Jlamnata e ogobpeHa 3a M3M0A3BaAHE CAMO MO NpegHasHavyeHne. BcAKakBM NPpoMeHm ca 3abpaHeHu.

9. KpywKaTa 1 gpaneepdbT HA Tasu IAMMa MOTaT A3 Ce CMEHSAT OT KBaMUUMPaH CNeLManmMCT B Kpas Ha EKCNI0aTaUMOHHMUA

MM CPOK.

10. BbHIWHMAT rbBKaB Kaben CboTB. CBbP3BAHETO Ha JIamnaTa He MOMKe Aa ce cMeHA. AKo KabenbT e noBpeaeH, 1amnaTa

TpAbGBa Aa ce U3XBbPAU.

11. 3Ha4yeHMe Ha 3a4epKHaATUA KOHTeMHep 3a oTnaabun: He n3xebpaiainTe enekTpuyeckmTe ypeam 3aegHo ¢
HecopTUpaHu 6MTOBM OTNaAbLM, a M NpedasBaiiTe Ha cneuMaan3npaHn NYHKTOBE 3a pa3aenHo cbbupaHe.
Ob6bpHeTe ce Kbm 06LMHCKaTa aAMUHUCTPaLMA 32 MHPOPMaLMA OTHOCHO Ha/IMYHUTE MYHKTOBE 3a CbbupaHe.

AKO eneKkTpUYEeCKU ypeam ce N3XBbpaaT Ha CMeTULLLA, BPeAHM BELLECTBA MOXe Aa NonagHaT B No4no4YBeHUTe BOAU U NO

TO3M HauWH B XpaHUTeIHaTa Bepura. ToBa BpeAM Ha BaweTo 3apaBse u 61arocbCcTosiHMe.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StralRe 59 A E
97084 Wiirzburg, Deutschland (Biopubypr, FlepmaHusn)
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MOHTAX

3ABENIEXKA:
Enektpo3saxpaHBaHeTO NpemMmHaBa nNpe3 0TBOPaA Ha Pa3KJAOHUTENHATa KYTUA Ha 1aMnaTa KbM yCcTep KnemaTta
B TaBaHCKaTa Yala. YBeperTe ce, ye KabenuTe ca pasgeneHn ot MeTasiHaTa OCHOBA U MOHTa*XHaTa MNOBBbPXHOCT
nocpeacTsom ABOVIHB n3onauusa, u ye koHektopute L n N ca cBbp3aHM KaKTO e NoKa3aHo.
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3000 — 3800 — 5000 K
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FR : MODE D’EMPLOI DE LA SUSPENSION LED e

ATTENTION ! Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit et
conservez-le pour une consultation ultérieure.

DONNEES TECHNIQUES

Données techniques

Numéro d'article : 52420008

Entrée : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 45 W
Type de montage : Suspension

Classe de protection : Classe Il

Indice de protection : IP20

Raccordement électrique : Borne de raccordement

Ce luminaire contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E.

source lumineuse : 3 x module LED : courant continu, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im dans une sphére (360°).

1. Source lumineuse LED intégrée offrant un rendement lumineux élevé pour une lumiére
vive et claire.

2. Température de couleur réglable sur 3 niveaux (3 000 K blanc chaud, 3 800 K blanc neutre
et 5 000 K blanc froid) a I’aide de I’interrupteur a bascule situé a I’extérieur du pavillon.
Fonctions du luminaire : 3. Variation de I’intensité lumineuse : réglable sur 3 niveaux a I’aide de I’interrupteur mural.
Fonction mémoire : Lorsque le luminaire est resté éteint pendant au moins 10 secondes, le

dernier niveau de luminosité réglé reste mémorisé jusqu’au prochain allumage.
4. Cristaux décoratifs : taille haut de gamme riche en facettes pour une réfraction éclatante
de la lumicre.

Convient pour I’éclairage
d’ambiance dans les Salon, salle de lecture, chambre a coucher, salle a manger, hotels, etc.
lieux suivants :

AVERTISSEMENTS ﬁ
/N @
: ﬁ Pour usage intérieur uniquement. — = F\Zf&}
. Le montage de ce luminaire doit étre réalisé par une personne qualifiée. T L ~
. N'utilisez pas le luminaire dans un environnement humide afin d’éviter les courants de fuite et les chocs électriques.

. Ce luminaire convient a un montage direct sur des surfaces normalement inflammables.

. Assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée avant d’installer, de nettoyer ou d’entretenir le luminaire.
. Avant de monter le luminaire, vérifiez qu’il n’est pas endommagé et retirez tous les matériaux d’emballage.

. Ne touchez jamais le luminaire a mains nues lorsqu’il est en fonctionnement.

. Le luminaire doit étre utilisé uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Toute modification est interdite.

O 00 N O Ul W N -

. La source lumineuse et le pilote LED de ce luminaire peuvent étre remplacés par une personne qualifiée a la fin de leur

durée de vie.

10. Le cable extérieur flexible, ou le fil électrique, de ce luminaire n'est pas remplacgable. Si le cable est endommagsé, il faut

mettre le luminaire au rebut.

11. Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres non triées,
mais déposez-les dans des points de collecte séparée Contactez votre municipalité pour connaitre les points de
collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances

dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et ainsi entrer dans la chaine alimentaire. Cela peut nuire a votre

santé et a votre bien-étre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Strasse 59 A

97084 Wurtzbourg, Allemagne A A

N° TVA : DE279448078
www.xxxlutz.com
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MONTAGE

REMARQUE :
L'alimentation électrique passe par I'ouverture du boitier de raccordement du luminaire jusqu’au bornier
situé dans le pavillon. Assurez-vous que les fils de raccordement sont séparés du socle métallique et de la
surface de montage par une double isolation et qu’ils sont raccordés aux bornes L et N comme indiqué.

RGO 2000
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3 niveaux de
température de
couleur réglables a
I’aide d’un
interrupteur

3000 — 3800 — 5000 K
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) , l GLANDOR|
HR: UPUTA ZA KORISTENIJE LED VISECE SVIJETILIKE e o J

POZOR! Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte uputu za koristenje i spremite ju za kasniju
uporabu.

TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci

Broj artikla: 52420008

Ulazna snaga: 220 - 240V izmjeni¢na struja, 50/60 Hz, 45 W
Vrsta montaZe: viseca svjetiljka

Klasa zastite: klasa Il

Stupanj zastite: IP20

Prikljucak struje: priklju¢na stezaljka

Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E.

lzvor svietlosti: 3 x LED modula: istosmjerna struja, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im u kugli (360°).

1. Integrirani LED izvor svjetlosti s visokom svjetlosnom ucinkovitos¢u za svijetlo i jasno
svjetlo.

2. Temperatura boje: podesiva u tri stupnja (3000 K topla bijela, 3800 K neutralna bijela,
5000 K hladno bijela) pomocu prekretnog prekidaca izvana na rozeti.

Funkcije svjetiljke: 3. PriguSivanje: mogucnost trostupanjskog priguSivanja pomocu zidnog prekidaca.

Memory funkcija: Ako je svjetiljka bila iskljucena najmanje 10 sekundi, posljednja podesena
svjetlina ostaje spremljena do sljedeceg ukljucivanja.

4, Dekorativni kristali: visokokvalitetno, izbruseno u obliku faseta za briljantnu refrakciju
svjetla.

Pogodno za osvjetljenje

prostora u: dnevnim boravcima, sobama za Citanje, spava¢im sobama, blagovaonicama itd.

. ﬁ Samo za unutarnju uporabu. _*: <:> _ @

. Montazu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.

& UPOZORENJA

. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

. Ova svijetiljka je pogodna za izravnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

. Prije montaze, CiS¢enja ili odrzavanja svjetiljke provjerite je li napajanje elektricnom energijom prekinuto.
. Prije montiranja provjerite svjetiljku na eventualna osStecenja i uklonite sav ambalazni materijal.

. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

. Svjetiljka se smije koristiti iskljuivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

O 00 N O U1 W N -

. Zarulju i pokreta¢ ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.

10. Vanjski, fleksibilni kabel odn. vod svjetiljke nije zamjenjiv. Ako je kabel ostecéen, svjetiljku treba zbrinuti u otpad.

11. Znacenje prekrizenog simbola za koS za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni otpad.
Zbrinite ih u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za viSe informacija o dostupnim sabirnim centrima
obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari mogu

dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StralRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland

PDV ID br.: DE279448078
www.xxxlutz.com A
Info@xxxlutz.at A A
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MONTAZA

NAPOMENA:

Napajanje strujom vodi kroz otvor prikljucne kutije svjetiljke u rednu stezaljku u stropnoj rozeti. Osigurajte da
su kabeli odvojeni dvostrukom izolacijom od metalnog postolja i povrsine za montazu te da su prikljuéci Li N
prikljuceni kako Sto je prikazano na slici.
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, ] l GLANT ﬂ_'
RO: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU LAMPA SUSPENDATA CU LED g ,l

ATENTIE! Cititi integral si cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul si pastrati-
le pentru consultarea ulterioara.

DATE TEHNICE

Date tehnice

Numar articol: 52420008

Tensiune intrare: 220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz, 45 W
Mod de montare: lampa suspendata

Clasa de protectie: clasa ll

Grad de protectie: IP20

Conexiune electrica: borna de conectare

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica E.

Sursd de lumind: 3 module LED: curent continuu, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im in forma sferica (360 °).

1. Sursd de lumina LED integrata cu eficacitate luminoasa ridicata, pentru o lumina puternica
si clara.

2. Temperatura culorii: reglabild in 3 trepte (3000 K alb cald, 3800 K alb neutru, 5000 K alb
rece) cu ajutorul unui intrerupator basculant situat in exteriorul baldachinului.

Functiile Iampii: 3. Functie de reglare a intensitatii luminoase: in 3 trepte prin intrerupator de perete.

Functie de memorie: Dacd lampa a fost oprita timp de cel putin 10 secunde, luminozitatea
setata ultima data ramane salvata pana la urmatoarea pornire.

4. Cristale decorative: taietura de 1nalta calitate, cu multiple fatete, pentru o refractie
stralucitoare a luminii.

Potrivit pentru iluminatul

. R living, camera de lectura, dormitor, sufragerie, hoteluri etc.
ambiental in:

AVERTISMENTE
AN
ﬁ Destinat exclusiv uzului in interior. . .
—

2. Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

3. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii. <>

4. Acest corp de iluminat este potrivit pentru montarea directd pe suprafete in mod normal inflamabile. . &7

5. Asigurati-va ca sursa de alimentare este deconectata inainte de a instala, curadta sau a efectua lucrari de ~

intretinere la corpul de iluminat.

6. Verificati daca lampa prezinta eventuale deteriorari si indepartati tot materialul de ambalare inainte de a monta lampa.

7. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.

8. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

9. La sfarsitul duratei sale de viata, sursa de lumina si driverul acestei lampi pot fi nlocuite de un profesionist calificat.

10. Cablul exterior si flexibil al [impii nu poate fi inlocuit. in cazul in care cablul este deteriorat, lampa trebuie eliminat3.

11. Semnificatia pubelei taiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice Tmpreuna cu gunoiul menajer nesortat, ci
utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a afla unde
puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,

W= substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate
poate fi astfel afectata.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StralRe 59

97084 Wiirzburg, Germania
CIF: DE279448078 A
www.xxxlutz.com ﬁ a
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MONTAJ

INDICATIE:

Curentul electric trece prin deschizatura cutiei de jonctiune in terminalul cu surub din baldachin. Cablurile
soclului de metal si suprafetei de montare trebuie sa fie separate printr-o izolatie dubla, iar mufele L, N
trebuie sa fie conectate precum va este ilustrat.

11
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) . l(?' ANDOR |
SV: BRUKSANVISNING FOR LED-HANGLAMPA Riee ’doe” J

OBS! Las bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningen av produkten och spara den for
framtida bruk.

TEKNISKA DATA

Tekniska data

Artikelnummer: 52420008

Ingang: 220-240 V vixelstrom, 50/60 Hz, 45 W
Monteringssatt: hinglampa

Skyddsklass: klass Il

Kapslingsklass: IP20

Stromanslutning: anslutningsklimma

Denna lampa innehéller en ljuskilla med energiklass E.

Huskdlla: 3 x LED-moduler: likstrom, 400 mA, 14,5 W, 3000 Kelvin, 2100 lumen i en kula (360°).

1. Inbyggd LED-ljuskilla med hogt ljusutbyte for starkt och klart ljus.

2. Fargtemperatur i 3 steg (3000 Kelvin varmitt, 3800 Kelvin neutralvitt, 5000 Kelvin kallvitt)
justeras med vippstrombrytare pa utsidan av takkoppen.

Lampans funktioner: 3. Dimmer: justeras i 3 steg med viaggstrombrytare.

Memoryfunktion: Om lampan har varit avstingd i minst 10 sekunder sparas den senast
instéllda ljusstyrkan tills den slas pa nésta gang.

4. Dekorativa kristaller: hogkvalitativ, facetterad slipning for en stralande ljusbrytning.

Limpad for

. . vardagsrum, lasrum, sovrum, matrum, hotell osv.
stdmningsbelysning i:

L

& VARNINGAR : ] @\.-

.
|

. ﬁ Endast for inomhusbruk. 2/
. Monteringen av denna lampa far endast utforas av kvalificerad fackpersonal.

. Anvénd inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrémmar och elstétar.

. Denna lampa ar lamplig for direkt montering pa svarantandliga ytor.

. Kontrollera att stromforsorjningen har kopplats bort innan du monterar, rengér eller underhaller lampan.

. Kontrollera om lampan har nagra skador och ta bort allt forpackningsmaterial innan du monterar lampan.

. Ror inte vid lampan med bara hiander nar den anvands.

. Lampan ar endast avsedd for &ndamalsenlig anvandning. Andringar &r inte tilldtna.

O 00 N O Ul » W N -

. Lampans ljuskalla och drivdonet kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

10. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning ar ej utbytbar. Lampan maste slangas om kabeln &r skadad.

11. Betydelse av den Overstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor utan
[amna in dem pa en atervinningscentral. For mer information angaende ndarmaste atervinningscentral, kontakta

din T kommun. Om elektriska apparater slangs pa soptippar eller deponier, kan farliga dmnen hamna i grundvattnet

och darmed i naringskedjan. Detta skadar bade din hélsa och ditt vdlmaende.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StralRe 59
97084 Wiirzburg, Tyskland
VAT-nummer: DE279448078

www.xxxlutz.com
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MONTERING
OBS!

Stromforsérjningen gar genom kopplingsdosans dppning till takkoppens kopplingssplint. Sakerstall att
metallsockelns och monteringsytans kablar skiljs med en dubbel isolering och att anslutningarna L, N har
kopplats ihop som visat pa bilden.
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SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU LED LUSTERA Riee ’doe” J
PAZNJA! Molimo Vas da pre upotrebe pailjivo procitate ovo uputstvo za upotrebu i sacuvate

ga za kasnija koriséenja.

TEHNICKI PODACI
Tehnicki podaci

Broj artikla: 52420008
Ulaz: 220-240 V naizmeni¢ne struje, 50/60 Hz, 45 W
Vrsta montaze: luster
Klasa zaStite: klasa Il
Vrsta zaStite: IP20
Strujni prikljucak: priklju¢na stezaljka
Ova lampa sadrzZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.
Izvor svetlosti: 3 x LED modula: jednosmerna struja, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im u svim pravcima
(360°).

1. Integrisani LED izvor svetlosti sa visokom svetlosnom efikasno§c¢u za jasno svetlo.

2. Temperatura boje: podesiva u 3 stepena (3000 K toplo bela, 3800 K neutralno bela,
5000 K hladno bela) pomocu klik-klak prekidaca spolja.

Funkcije lampe: 3. PrigusSivanje: trostruko dimabilno pomocu zidnog prekidaca.

Funkcija memorisanja: Ako je lampa bila isklju¢ena najmanje 10 sekundi, poslednja
podesena jacina svetlosti ¢e biti sacuvana dok se ponovo ne ukljuci.

4, Ukrasni kristali: visokokvalitetno, izbruseno za briljantno prelamanje svetlosti.

Pogodno za osvetljenje
prostora u:

& UPOZORENJA " = &\J--

dnevnim sobama, sobama za Citanje, spavacim sobama, trpezarijama, hotelima itd.

. ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano stru¢no lice.
. Lampu nemoijte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.
. Ova lampa je pogodna za direktnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

. Uverite se da je napajanje strujom iskljuceno pre montaze, CiS¢enja ili odrzavanja lampe.

. Proverite da li lampa ima ostecenja i uklonite sav ambalazni materijal pre montaze lampe.

. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

. Lampu koristite isklju¢ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrsenje bilo kakvih izmena.

O 00 N O Ul b WN BB

. Sijalicu i drajver ove lampe moZe na kraju njihovog Zivotnog veka zameniti kvalifikovani strucnjak.

10. Spoljni, fleksibilni kabl tj. provodnik lampe nije zamenjiv. Ako je kabl ostecen, lampa se mora odloziti.

11. Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, ve¢ koristite
posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim mestima

za ==mm sjkupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u

podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Nemacka

PDV ID broj: DE279448078
www.xxxlutz.com A
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MONTAZA
NAPOM

ENA:

Strujno napajanje vodi kroz otvor prikljuc¢ne kutije svetiljke do redne stezaljke u ¢asici za plafon. Proverite da
li su kablovi od metalnog kuéista i montazne povrsine razdvojeni dvostrukom izolacijom i da li su prikljucci L i
N povezani kao Sto je prikazano na slici.
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SK: NAVOD NA POUZITIE ZAVESNEHO LED SVIETIDLA
POZOR! Pred pouzitim vyrobku si dokladne precitajte tento navod a odlozte si ho, aby ste si
ho mohli neskdr v pripade potreby opat preditat.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje

Cislo vyrobku: 52420008

Vstup: 220—240 V striedavy prud, 50/60 Hz, 45 W
Typ montaze: zavesné svietidlo

Trieda ochrany: Il

Stupeni ochrany krytom: 1P20

Napajanie: pripojovacia svorka

toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ti€innosti E.
Svetelny zdroj: 3x LED moduly: jednosmerny prud, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im s rozptylom svetla do
vSetkych stran (360°).

1. integrovany LED svetelny zdroj s vysokym mernym svetelnym vykonom pre jasné a Cisté
svetlo.

2. farebna teplota: nastavitel'na v 3 stupnioch (3000 K tepla biela, 3800 K neutralna biela,
5000 K studena biela) pomocou packového spinaca na vonkajsej strane stropnej rozety.

3. funkcia stmievania: v 3 stupfioch pomocou nastenného spinaca.

Pamaitova funkcia: ak bolo svetlo vypnuté aspon na 10 sekind, zostane uloZena naposledy
nastavena jasnost’ az do d’alSieho zapnutia.

4. dekorac¢né krystaly: vysokokvalitné, mnohostranné brusenie pre brilantné lamanie svetla.

Funkcie svietidla:

Vhodné pre okolité

. obyvacke, izbe na citanie, jedalni, hoteloch atd’.
osvetlenie v:

VAROVANIA!
A @ &
. ﬁ Toto svietidlo je urcené len do interiéru. ‘ <:> F\\'@

. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

. Nepouzivajte svietidlo vo vihkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a urazu elektrickym prddom.
. Toto svietidlo je vhodné na priamu montaz na normalne horlavé povrchy.

. Pred montazou, Cistenim alebo uUdrzbou svietidla sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym prddom.

. Pred montazou svietidla skontrolujte, Ci nie je poskodené, a odstrante vSetok obalovy material.

. Ked'je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny ucel. Akékolvek zmeny su zakazané.

O 00 N O ULl b WN BB

. Svetelny zdroj a predradnik tohto svietidla smie po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana osoba.

10. Vonkajsi flexibilny kdbel alebo elektrické vedenie svietidla nie je mozné vymenit. V pripade poskodenia kabla je

potrebné svietidlo odstranit.

11. Vyznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebi¢e nevhadzujte do netriedeného domaceho
odpadu, ale odovzdajte ich na prisluSnom zbernom mieste. Informdcie o dostupnych zbernych miestach vam
poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebicov na beznych skladkach sa

mozu do podzemnych vad a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecéné latky. To moze negativne ovplyvnit vase

zdravie.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StralRe 59

97084 Wiirzburg, Nemecko
IC DPH: DE279448078 A
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MONTAZ

POZNAMKA:
Napajanie vedie cez otvor instalacnej krabice svietidla do svorkovnice v stropnej rozete. Uistite sa, Ze kable su

od kovovej zakladne a montdznej plochy oddelené dvojitou izolaciou a Ze vodice L a N su pripojené podla
obrazka.
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SI: NAVODILA ZA UPORABO LED-VISECE SVETILKE
POZOR! Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta navodila in jih shranite za kasnejso
uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Tehniéni podatki

Stevilka artikla: 52420008

Vhod: 220-240V AC, 50/60 Hz, 45 W
Vrsta montaZe: viseCa svetilka

Razred zascite: razred Il

Stopnja zascite: IP20

Prikljucitev na elektriko: priklju¢na sponka

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uCinkovitosti E.

Svetlobni vir: 3 x LED-modul: DC, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im v krogli (360°).

1. Integriran LED svetlobni vir z visoko svetlobno ucinkovitostjo za svetlo in jasno svetlobo.

2. Barvna temperatura: nastavljiva v 3 stopnjah (3000 K toplo bela, 3800 K nevtralno bela,
5000 K hladno bela) s preklopnim stikalom na zunaniji strani rozete.

3. Funkcija reguliranja svetlosti: 3 stopnje, s stenskim stikalom;

Funkcija spomina: Ce je svetilka izklopljena vsaj 10 sekund, se zadnja nastavljena svetlost
shrani in ostane shranjena do naslednjega vklopa.

4. Dekorativni kristali: visokokakovosten, bogato fasetiran brus za briljantno lomljenje
svetlobe.

Funkcije svetilke:

Primerno za ambientalno

. dnevnih sobah, Citalnicah, spalnicah, jedilnicah, hotelih itd.
osvetlitev v:

)
& VARNOSTNA OPOZORILA o , _— @ |
. ﬁ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. o e A
. Montazo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba. '
. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.
. Ta svetilka je primerna za neposredno namestitev na normalno vnetljive povrsine.
. Pred montazo, ¢is¢enjem ali vzdrZevanjem svetilke se prepricajte, da je elektricno napajanje izkljuceno.
. Pred montazZo preverite, ali je svetilka morebiti poskodovana, in odstranite ves embalazni material.
. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.
. Svetilka se lahko uporabilja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.
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. Svetlobni vir in gonilnik te svetilke lahko ob koncu njunih Zivljenjskih dob zamenja strokovno usposobljena oseba.

10. Zunanjega, fleksibilnega kabla oz. napeljave svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je kabel poskodovan, je treba svetilko

zavre€i.

11. Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne
odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za loeno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiraliS¢ se obrnite na
ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢éne naprave odloZite na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi

pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StralRe 59

97084 Wiirzburg, Nemcija
ID-St. za DDV: DE279448078 A
www.xxxlutz.com A A —
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MONTAZA
OPOZORILO:

V rozeti vodi napajanje skozi odprtino priklju¢ne doze svetilke v priklju¢no sponko. Prepricajte se, da so kabli
lo¢eni od kovinskega ohisja in montaZzne povrsine z dvojno izolacijo in da sta priklju¢ka L in N povezana, kot je

prikazano.
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CZ: NAVOD K POUZITI PRO LED ZAVESNE SVITIDLO N J

POZOR! Pred pouzitim vyrobku si tento navod k pouziti peclivé prectéte a uschovejte jej pro

budouci pouziti.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje

Cislo vyrobku: 52420008

Vstup: 220-240 V stfidavy proud, 50/60 Hz, 45 W
Typ montaze: zaveésné svitidlo

Ochranna tfida: trida Il

Typ ochrany: IP20

Pfipojeni k elektrické siti:

pfipojovaci svorka

Zarovka:

Tento vyrobek obsahuje Zarovku tfidy energetické tcinnosti E.
3x LED modul: stejnosmé&rny proud, 400 mA, 14,5 W, 3000 K, 2100 Im ve vSech smérech
(360°).

Funkce svitidla:

1. Integrovand LED Zarovka s vysokou svételnou cinnosti pro jasné a Cisté svétlo.

2. Barevna teplota: nastavitelna ve 3 stupnich (3000 K tepla bila, 3800 K neutralni bila, 5000
K studena bila) pomoci piepinace na vnéjsi stran¢ stinidla.

3. Stmivani: stmivatelné ve 3 stupnich pomoci ndsténného vypinace.

Pamétova funkce: Pokud bylo svitidlo vypnuté po dobu nejméné 10 sekund, zlistane
naposledy nastavena urovern jasu uloZena az do dalSiho zapnuti.

4. Dekorativni krystaly: vysoce kvalitni, mnohostranny brus pro brilantni lom svétla.

Vhodné pro osvétleni okoli
v

obyvacim pokoji, ¢itarné, loznici, jidelné, hotelech atd.

& UPOZORNENI
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. ﬁ Vhodné pouze pro poufZiti v interiéru.

. Montdz svitidla musi provést kvalifikovana osoba.
. Svitidlo neinstalujte do vlhkého prostiedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasdhnuti elektrickym proudem.
. Toto svitidlo je vhodné pro pfimou montaz na normalné horlavé povrchy.

. Pfed montazi, ¢isténim nebo Udrzbou svitidla se ujistéte, Ze je odpojeno od elektrického napajeni.

. Pfed montazi svitidla zkontrolujte, zda neni poskozené, a odstrante veskery obalovy material.

. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

. Svitidlo je urcené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli GUpravy jsou zakazany.

. Zarovku a napajeci zdroj tohoto svitidla mdze na konci jejich Zivotnosti vyménit odborné kvalifikovana osoba.

10. Vnéjsi flexibilni kabel, resp. vedeni osvétleni nelze vyménit. Pokud je kabel poskozen, je nutné svitidlo zlikvidovat.

11. Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotrebice nelikvidujte v netfidéném domacim odpadu.

VyuZijte k tomu samostatné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérndch Vam poskytne ptislusnd obec.

Likviduji-li se elektrické spotrebice na béznych sklddkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se
mohou dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového retézce. To mliZe ohrozit Vase zdravi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Némecko
DIC: DE279448078
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MONTAZ

UPOZORNENI:
Zdroj napajeni vede otvorem napajeciho boxu svitidla do uchytky svitidla v ochranném krytu. Ujistéte se, Ze je
kabeldZ od kovového podstavce a montazni plochy oddélend dvojitou izolaci a pfipojky L, N (faze, nula) jsou

spojeny tak, jak je zobrazeno na obrazku.

orFrl | | | | jf

T oFF el

e =

RGO 2000

3 stupné barevné

. @ teploty s
prepinacem

3000 — 3800 — 5000 K

[ w

RO}

A !

(,";J ——
W

——

e e e

kod nahradni dil ¢. vyrobku
A i «2 | 52420008
B i <2 | 52420008
G =~ .o | 52420008
D «1 | 52420008

kod nahradni dil ¢. vyrobku
E e X 2 52420008
F IR x 42 | 52420008
G YM60LD1200D FJ 1 52420008




N ; ] . l(?' ANDOR
HU: LED FUGGOLAMPA HASZNALATI UTMUTATOJA by Ty~ |

FIGYELEM! A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és
Orizze meg késdbbi hasznalatra.

MUSZAKI ADATOK

Miiszaki adatok

Cikkszam:

52420008

Bemenet:

220-240 voltos valtakoz6 aram, 50/60 Hz, 45 wattos

Szerelési mod:

fliggdlampa

érintésvédelmi osztaly:

1. osztaly

Védettségi fokozat:

P20

Aramcsatlakozo:

csatlakozokapocs

A lampa E energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz.

Fényforrds: 3 db LED modul: egyenaram, 400 mA, 14,5 wattos, 3000 K, 2100 Im egy gdmbben (360°).
1. Integralt, nagy fényhatékonysagl LED-fényforras, amely vilagos és tiszta fényt biztosit.
2. Szinhdmérséklet: 3 fokozatban (3000 K melegfehér, 3800 K semlegesfehér, 5000 K
hidegfehér) allithaté a mennyezeti rdzsa kiilso részén talalhato billendkapcsoloval.
Funkciok: 3. Fényer0-szabalyozas: 3 fokozatban szabalyozhato a fali kapcsoloval.

Memodria funkcio: Ha a lampa legalabb 10 masodpercig ki volt kapcsolva, az utoljara beallitott
fényerd a kovetkez6 bekapcsolasig megmarad.
4. Dekoréacios kristalyok: kivald mindségli, sokoldalas csiszolas a ragyogd fénytorés érdekében.

Kornyezeti vilagitashoz
alkalmas:

Nappali, olvasoszoba, haloszoba, étkezo, szallodak stb.

& FIGYELMEZTETESEK n
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. ﬁ Csak beltéri hasznalatra.
. A ldmpdt szakképzett személynek kell 6sszeszerelnie.

. Az aramités és szivargd aram elkerilése érdekében ne haszndlja nedves kérnyezetben.

. Ez a ldampa kozvetlenil normal gyulékonysagu fellletekre szerelhet6.

. A ldmpa felszerelése, tisztitdsa vagy karbantartdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramelldtas meg van szakitva.
. A ldmpa felszerelése el6tt ellendrizze, hogy nincs-e rajta sériilés, és tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

. M(ikodés kdzben soha ne érintse meg puszta kézzel a ldmpat.

. A lampa kizardlag rendeltetésszer( hasznalatra szolgal. A ldmpa mddositasa tilos.

. Aldampa izzdja és meghajtdja az élettartam végén szakképzett személy altal cserélhetd.

10. A kiils6, rugalmas kabel, ill. a vezeték nem cserélhetS. Ha a kabel sérilt, a Idmpat artalmatlanitani kell.
11. Az athuzott kuka szimbdlum jelentése: Az elektromos késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.
Adja le a lakohelye szerinti gy(jt6helyen. A gy(jt6helyekrdl a helyi 6nkormanyzatnal tdjékozodhat. Ha az

elektromos késziilékeket hulladéklerakdkban artalmatlanitjak, veszélyes anyagok kerilhetnek a talajvizbe, és igy
a taplaléklancba. ami karos az egészségre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StralRe 59

97084 Wiirzburg, Németorszag

EU addazonositd szam: DE279448078

www.xxxlutz.com
info@xxxlutz.at
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SZERELES
MEGJEGYZES:

Az aramellatds a lampacsatlakozd doboz nyilasan keresztiil a mennyezeti rézsaban talalhatd sorkapocsba
vezet. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetékek duplan szigeteltek, el vannak valasztva a fém talapzattdl és a
szerel6felllettdl, ill. hogy az L, N csatlakozdk az dbrazolt médon vannak 6sszekétve.
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